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1. Đặt vấn đề
Đối với người học tiếng Nhật, học chữ Hán là một 

trong những khó khăn vì số lượng chữ Hán nhiều và khi 
học chữ Hán cần nhớ cả cách đọc, cách viết và ý nghĩa. 
Việc giúp người học nắm vững chữ Hán sẽ giúp ích nhiều 
trong việc học tiếng Nhật. Ngược lại, nếu người học thấy 
chữ Hán khó sẽ là rào cản lớn trong việc học tiếng Nhật. 
Vì vậy, nghiên cứu này được tiến hành với mục đích tìm 
ra các thủ pháp học chữ Hán giúp người học chinh phục 
chữ Hán, thấy chữ Hán thú vị, giúp người học tự tìm tòi, 
chủ động trong việc học chữ Hán. Thủ pháp ở đây được 
dùng với nghĩa là cách thức để học chữ Hán.

Trong nghiên cứu năm 2019, tác giả đã tiến hành điều 
tra khảo sát 123 sinh viên (SV) năm thứ 3 Khoa Ngôn 
ngữ và Văn hoá Nhật Bản, Trường Đại học (ĐH) Ngoại 
ngữ - ĐH Quốc gia Hà Nội để xác định tần suất sử dụng 
các thủ pháp học chữ Hán. Thủ pháp có tần suất sử dụng 
cao là “Tra từ điển những chữ Hán mình không biết”, 
“Viết đi viết lại nhiều lần” và nhiều thủ pháp được sử 
dụng với tần suất cao có liên quan tới âm Hán Việt. 

Trong nghiên cứu này, để tìm ra các thủ pháp mà các 
SV Việt Nam có năng lực chữ Hán tốt hoặc yêu thích 
chữ Hán, không thấy chữ Hán khó, sử dụng khi học chữ 
Hán, tìm ra thủ pháp nào là thủ pháp hay được sử dụng 
và thủ pháp nào ít được sử dụng, nghiên cứu đã tiến hành 
phỏng vấn trực tiếp các SV trình độ trung cấp tiếng Nhật 
(có chứng chỉ năng lực tiếng Nhật N2). Trong kì thi đánh 
giá năng lực tiếng Nhật có 5 cấp độ: N1, N2, N3, N4, N5, 
trong đó N5 là cấp độ thấp nhất.

2. Nội dung nghiên cứu
2.1. Điều tra phỏng vấn về phương pháp học chữ Hán của sinh 
viên Việt Nam học tiếng Nhật
2.1.1. Thông tin điều tra phỏng vấn 

Điều tra phỏng vấn trực tiếp được tiến hành tại Khoa 
Ngôn ngữ và Văn hoá Nhật Bản, Trường ĐH Ngoại ngữ - 
ĐH Quốc gia Hà Nội vào tháng 12 năm 2019. Đối tượng 
điều tra phỏng vấn là SV (sau đây gọi tắt là SV) năm thứ 
3. Số lượng SV tham gia là 7 SV. Trong đó có 3 SV nam 
và 4 SV nữ. Cấp độ N1: 1 SV, N2: 6 SV. Các SV tham gia 
phỏng vấn là những SV học chữ Hán khá và giỏi trong 
lớp. Các SV đều đã có chứng chỉ tiếng Nhật JLPT N2 với 
điểm số môn Từ vựng - chữ Hán cao, từ 40 điểm trở lên 
(60 điểm là điểm tuyệt đối). Các SV được hỏi về năng 
lực chữ Hán, có thích học chữ Hán không, có thấy chữ 
Hán khó không, được hỏi về các thủ pháp để ghi nhớ chữ 
Hán: Ghi nhớ cách đọc (âm ON và âm KUN), cách viết, 
ý nghĩa và vai trò của âm Hán Việt trong việc ghi nhớ 
chữ Hán và lời khuyên đối với việc học chữ Hán từ kinh 
nghiệm của bản thân. Việc lựa chọn các SV này, những 
SV không thấy học chữ Hán là khó và đa số trong số 
đó thấy việc học chữ Hán thú vị, với những trải nghiệm 
trong việc chữ Hán sẽ giúp tìm câu trả lời cho việc tìm ra 
những thủ pháp học chữ Hán hiệu quả.

2.1.2. Kết quả phỏng vấn
- SV 1: Là SV nam, có trình độ N2, thích và thấy chữ 

Hán thú vị vì ghép âm Hán Việt với nhau có thể hiểu 
nghĩa. Học âm Hán Việt còn giúp SV1 bổ sung vốn từ 
Hán Việt của bản thân. Từ âm Hán Việt SV1 có thể suy 
ra cách đọc âm ON trong tiếng Nhật, và có một số quy 
tắc có thể có thể áp dụng. Ví dụ, là từ Hán Việt có âm 
“ương” thì âm ON sẽ là “よう” 、âm “trường” thì sẽ 
là “ちょう”. Âm KUN thì phải tự nhớ và thấy khó nhớ 
trong việc viết 食べる hay 食る.

Để học cách viết các chữ Hán, SV1 phân tích chữ Hán 
ra thành các phần để nhớ. Ví dụ, chữ nghỉ (gồm có bộ 

TÓM TẮT: Một trong những khó khăn nhất đối với người học tiếng Nhật là chữ 
Hán. Nếu người học thấy chữ Hán thú vị và không khó thì việc học tiếng 
Nhật sẽ trở nên dễ dàng hơn rất nhiều. Để ghi nhớ cách viết, cách đọc và 
ý nghĩa của chữ Hán, người học cần dùng nhiều thủ pháp. Nghiên cứu đã 
tiến hành phỏng vấn trực tiếp một số sinh viên có trình độ tiếng Nhật trung 
cấp, có khả năng chữ Hán tốt về các thủ pháp mà các sinh viên đã dùng khi 
học chữ Hán. Các sinh viên thấy chữ Hán thú vị thường chú ý học âm Hán 
Việt, học các bộ thủ và dùng các câu chuyện để ghi nhớ chữ Hán cũng như 
chú ý những chữ Hán giống nhau. Ngoài ra, một trong các thủ pháp được 
sử dụng nhiều là “Viết đi viết lại nhiều lần”. 

TỪ KHÓA: Chữ Hán; thủ pháp học chữ Hán; âm Hán Việt.
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Nhân và bộ Mộc). Khi học năm thứ 1, SV1 đã luyện tập 
nhớ một số bộ cơ bản trong chữ Hán, khoảng gần 100 bộ. 
Ngoài ra, SV1 tự nghĩ ra câu chuyện của mình để ghi nhớ 
các chữ Hán. Khi học lên cao hơn thì không nhớ theo câu 
chuyện vì mất thời gian, mà sẽ đọc và thấy từ mình quên 
mà không nhớ thì sẽ tra lại từ điển. SV1 tự lập kế hoạch 
để học chữ Hán. Mỗi bài sẽ học 15 từ và mỗi từ viết 3 
dòng. Học các từ ghép, những từ mà mình thấy hay gặp, 
có quyển vở học chữ Hán riêng. Khi gặp chữ Hán không 
biết đến lần thứ 2, thứ 3 thì tra từ điển chữ Hán đó và học 
luôn cả âm Hán Việt.

Lời khuyên với việc học chữ Hán của SV1 là, nên học 
theo bộ, dùng câu chuyện để nhớ những chữ Hán ở năm 
1 hoặc năm 2. Ngoài ra, nên học âm Hán Việt và nên viết 
mỗi chữ Hán từ 2 - 3 dòng.

- SV2: SV nữ, có trình độ N2. Điểm Từ vựng - chữ 
Hán N2 là 40/60, điểm thấp nhất trong số 7 SV tham 
gia phỏng vấn. SV2 không thấy học chữ Hán khó nhưng 
cũng thấy chữ Hán bình thường, không thấy thích chữ 
Hán. SV 2 học chữ Hán bằng cách viết nhiều lần, khi 
rảnh thì viết chữ Hán, không nhớ theo bộ, không học 
âm Hán Việt. Khi gặp từ không biết thì sẽ ghi lại những 
từ không biết và tra từ điển. Viết nhiều để nhớ chữ Hán. 
Nếu có sẵn các câu chuyện để ghi nhớ chữ Hán thì SV 2 
có sử dụng chúng để ghi nhớ. 

Lời khuyên của SV 2 là, ban đầu nên tích lũy một số 
lượng các chữ Hán nhất định, khi học được một lượng 
chữ Hán nhất định, khoảng 500 từ thì nên học theo bộ vì 
thấy các bạn biết nhiều bộ chữ Hán học chữ Hán giỏi. 

- SV3: SV nữ, trình độ N2, điểm môn Từ vựng - chữ 
Hán là 48/60 điểm. Ban đầu, thấy chữ Hán khó nhưng 
sau thấy dễ và thích sau khi được các thầy cô dạy phương 
pháp học chữ Hán, xem video về chữ Hán. Các thầy cô 
dạy kĩ, yêu cầu làm bài tập nhiều. SV3 cũng như các SV 
khác, thấy khó nhớ âm KUN. SV3 học gần 100 bộ thủ, 
dùng flashcard (thẻ) chữ Hán để học chữ Hán. SV3 chú ý 
tới những chữ Hán giống nhau và chú ý xem chúng khác 
nhau ở những chỗ nào. Khi ghi nhớ chữ Hán sẽ phân tích 
chữ Hán cấu thành từ những thành phần nào. SV3 thỉnh 
thoảng chơi game chữ Hán, game từ vựng, viết chữ Hán 
nhiều lần để ghi nhớ chữ Hán. Vì hiện nay không viết tay 
nhiều nên SV3 thấy dễ quên cách viết chữ Hán. Khi quên 
cách viết thì SV3 cố nhớ lại cách viết hoặc tra từ điển. 
Để học cách đọc chữ Hán, SV3 học âm Hán Việt. Học 
âm Hán Việt giúp suy đoán ra cách đọc âm ON. Ngoài ra, 
SV3 thường dùng từ điển trên mạng để tra chữ Hán. Để 
học nghĩa của chữ Hán SV3 thường học chữ Hán trong 
những ngữ cảnh cụ thể, học cách dùng của chữ Hán đó 
trong ngữ cảnh. Để ghi nhớ chữ Hán, SV3 sử dụng các 
câu chuyện về chữ Hán. Nếu bản thân thấy câu chuyện 
sẵn có khó nhớ thì sẽ tự nghĩ ra câu chuyện của mình. 
Khi gặp chữ Hán giống nhau, SV3 sẽ chú ý sự khác nhau 
giữa các chữ Hán. SV3 đọc sách, báo nhiều, học chữ Hán 

cùng với các từ ghép từ chữ Hán đó, gặp chữ Hán mới 
sẽ tra từ điển luôn. Ngoài ra, SV3 còn chơi các trò chơi 
chữ Hán, dành thời gian xem lướt qua chữ Hán và thấy 
hiệu quả.

Lời khuyên của SV 3 đối với việc học chữ Hán là nên 
học theo bộ, dùng Flashcard chữ Hán để học. Có thể mua 
sẵn hoặc tự làm flashcard. Ngoài ra, việc sử dụng các app 
chữ Hán trên mạng cũng rất hữu ích.

- SV4: SV nam, có chứng chỉ N2. SV4 thấy việc học 
chữ Hán bình thường, không thấy khó. Để học cách viết 
chữ Hán, SV4 tập viết mỗi chữ Hán vài lần, không phải 
viết một từ chữ Hán riêng rẽ, mà viết cả ví dụ, cụm từ, 
viết vài lần cho quen tay. Mỗi hôm, SV4 sẽ học từ 10 - 20 
chữ Hán. Thời gian học mỗi lần là 2 tiếng, ôn lại chữ Hán 
cũ và học chữ mới, giữ lại những tờ giấy học chữ Hán.

Đối với SV4 học chữ Hán theo bộ thì dễ nhớ, thấy thú 
vị. SV4 tự nghĩ ra câu chuyện của riêng mình để ghi nhớ 
chữ Hán, nếu không nghĩ ra được câu chuyện của riêng 
mình thì dùng câu chuyện của mọi người. Tuy nhiên, đối 
với SV4, câu chuyện do mình nghĩ ra sẽ dễ nhớ hơn. SV4 
chú ý học những chữ Hán hay gặp. Mặc dù đánh máy 
nhiều nhưng SV4 luôn ý thức về cách viết của chữ Hán. 
Nếu thấy quên cách viết thì viết lại và hiện giờ vẫn ôn tập 
những chữ Hán quên.

Theo SV4, giai đoạn đầu nên học chữ Hán tượng hình, 
nhớ qua câu chuyện, khi học lên cao hơn, trình độ N4, 
N3 thì nên học chữ Hán theo bộ. Đối với SV4, học cách 
đọc không thấy khó vì đọc nhiều, khi đọc nếu có furigana 
thì sẽ che đi. SV4 cũng học âm Hán Việt để có thể đoán 
ra âm On. SV4 đoán ý nghĩa của chữ Hán từ âm Hán 
Việt, tỉ lệ đúng khoảng 70%. Khi đọc một văn bản thì 
đọc hết rồi mới tra chữ Hán mới nếu có và sẽ đoán cách 
đọc, nghĩa trước.

Lời khuyên: Cần học viết đúng thứ tự các nét chữ Hán, 
học âm Hán Việt và đầu tiên nên học những chữ gắn liền 
với hình ảnh, sau đó học các bộ thủ, luyện viết và đọc, 
viết những từ, cụm từ hay dùng, những từ gặp nhiều lần 
và có sổ tay chữ Hán để học chữ Hán.

- SV5: SV nam, là SV duy nhất có N1 trong số các 
SV phỏng vấn.Thời gian đầu, SV5 không thích chữ Hán 
nhưng sau đó thấy chữ Hán hay, không thấy chữ Hán 
khó. Để nhớ cách viết thì SV5 nhớ các bộ chữ Hán. Khi 
nhớ một chữ Hán, SV5 sẽ phân tích chữ đó gồm những 
bộ gì. SV5 viết nhiều khi học chữ Hán, nhớ khoảng 60 
bộ cơ bản và 500 chữ Hán cơ bản, nếu quên sẽ viết lại 
những chữ quên, học âm Hán Việt và từ âm Hán Việt rút 
ra quy tắc về âm ON, đoán nghĩa của từ. Tỉ lệ đoán nghĩa 
đúng của từ được khoảng 70%. Đối với âm KUN thì bắt 
buộc phải học thuộc. SV5 hay đọc báo online, khi gặp 
chữ Hán thì đoán nghĩa và cách đọc trước, sau đó tra từ 
điển. Trong thời gian đầu, SV5 nhớ ý nghĩa của chữ Hán 
qua những câu chuyện. Ngoài ra, SV5 thường học những 
chữ Hán có cùng bộ giống nhau, có kế hoạch học chữ 

Thân Thị Kim Tuyến
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Hán rõ ràng: mỗi ngày học 10-15 từ. Thời gian đầu, học 
từng từ chữ Hán đơn lẻ, sau đó học từ ghép.

Lời khuyên: Học theo cách mình dễ nhớ nhất, tuỳ 
theo từng người học và giai đoạn đầu nên dùng các câu 
chuyện gần gũi với mình để nhớ chữ Hán. Học các bộ 
chữ Hán, phân tích chữ Hán ra các thành phần để cho dễ 
nhớ, học âm Hán Việt và viết chữ Hán nhiều lần. 

- SV6: SV nữ, có trình độ N2, điểm chữ Hán trong kì 
thi N2 là 57/60, số điểm cao nhất trong số 7 SV được 
phỏng vấn. Ban đầu, SV6 không thích chữ Hán, thấy chữ 
Hán khó và thấy nản đối với việc học chữ Hán, nhưng 
sau đó thấy thích chữ Hán vì có giáo viên dạy chữ Hán 
thú vị. Qua kinh nghiệm bản thân, SV6 thấy nên học từ 
những chữ Hán đơn giản, những chữ có thể nhớ được 
bằng hình ảnh, sau đó sẽ nhớ những chữ phức tạp, nên 
học theo bộ, dùng những câu chuyện về chữ Hán của 
giáo viên hoặc tự mình nghĩ ra câu chuyện. Để học viết 
chữ Hán, cần chịu khó viết nhiều. SV6 lập danh sách các 
chữ Hán theo bộ, nếu chữ nào không nhớ sẽ đánh dấu 
lại để ghi nhớ, học lại. Những chữ Hán hay nhầm, SV6 
sẽ ghi nhớ cùng nhau, phân tích xem chữ Hán đó cấu 
thành từ những bộ nào để ghi nhớ sự khác biệt giữa các 
chữ Hán. Thường xuyên có ý thức học chữ Hán, khi gặp 
từ cần viết thì đầu tiên sẽ cố gắng nhớ xem viết thế nào 
cho đúng, nếu không nhớ thì sẽ tra máy tính, điện thoại. 
Để ghi nhớ cách đọc chữ Hán, SV6 đọc nhiều tài liệu, cố 
gắng nhớ những chữ Hán đặc biệt. Và để ghi nhớ ý nghĩa 
chữ Hán thì SV6 tận dụng lợi thế của âm Hán Việt. SV 6 
chú ý học âm Hán Việt, học chữ Hán qua các trang WEB.

Lời khuyên của SV6 là, cần học chữ Hán chậm nhưng 
chắc, không nên học quá nhanh. Điều đó sẽ giúp người 
học nắm vững chữ Hán, thấy chữ Hán thú vị, không khó, 
học từ những chữ đơn giản đến chữ phức tạp, cố gắng để 
không nhầm các chữ Hán với nhau. Đam mê, chủ động, 
tự tìm tòi sẽ giúp nhớ chữ Hán lâu và cố gắng viết tay 
chữ Hán thường xuyên. SV6 có sổ tay chữ Hán. Trong 
sổ tay tập hợp chữ Hán theo bộ, theo chủ đề và thường 
bỏ ra xem chữ Hán, nhớ lại và ứng dụng chữ Hán thường 
xuyên. Khi viết chữ Hán thì viết từ ghép chứ không phải 
từ đơn và khi học tiếng Nhật, nếu gặp chữ Hán không 
biết thì ghi lại. 

- SV7: SV nữ, có trình độ N2. SV7 thích tiếng Trung 
và hay đọc truyện, xem phim tiếng Nhật. Việc này giúp 
nâng cao khả năng chữ Hán. SV7 thích học chữ Hán vì 
thấy hay, đoán cách đọc chữ Hán qua các bộ thủ. Tuy 
nhiên, đối với SV7, như các SV khác thấy khó nhớ âm 
KUN. Để ghi nhớ cách viết SV7 chú ý nhớ những chữ 
Hán hay dùng, đã học thuộc gần 200 bộ chữ Hán. Khi 
đọc, thấy có chữ nào giống nhau thì gom vào một nhóm 
để dễ nhớ và không bị nhầm giữa các chữ Hán. SV7 chú 
ý để viết nhiều khi sử dụng chữ Hán. SV7 cũng thường 
xuyên dùng những câu chuyện gần gũi, quen thuộc với 
mình để nhớ chữ Hán. Ngoài ra, SV7 thích hát karaoke, 

thích đọc manga và nhớ chữ Hán qua bài hát karaoke, 
manga. SV7 ghi nhớ âm Hán Việt khi học chữ Hán, từ 
âm Hán Việt đoán cách đọc và đoán nghĩa chữ Hán. 

2.1.3. Kết luận từ phỏng vấn 
 Qua việc phỏng vấn 7 SV trình độ trung cấp tiếng 

Nhật, có năng lực tốt về chữ Hán về thủ pháp học chữ 
Hán, nghiên cứu đã đưa ra những kết luận sau:

- Các SV thấy chữ Hán thú vị và học chữ Hán không 
khó. Để học chữ Hán thì các SV này đều có nhiều điểm 
chung trong việc dùng những thủ pháp học chữ Hán. Đó 
là việc học các bộ thủ để ghi nhớ chữ Hán, ghi nhớ chữ 
Hán qua những câu chuyện, trong đó câu chuyện của 
mình tự nghĩ ra thì dễ nhớ nhất, ghi nhớ âm Hán Việt và 
viết đi viết lại nhiều lần. Kết quả thủ pháp “Viết đi viết 
lại nhiều lần’ là thủ pháp có tần suất cao, hay được sử 
dụng, cũng giống như trong kết quả nghiên cứu của Thân 
Thị Kim Tuyến (2002), (2019), Okita (1995), Yokosuka 
(1995). 

- Các SV thấy chữ Hán không khó, thú vị, thường chú 
ý tới việc học các bộ chữ Hán và khi gặp một chữ Hán 
mới. Việc phân tích các thành phần của chữ Hán gồm 
những bộ nào sẽ hữu ích để ghi nhớ chữ Hán đó. Số 
lượng bộ chữ Hán cần ghi nhớ là bao nhiêu thì tuỳ theo 
từng SV. Tuy nhiên, các SV đều cố gắng nhớ những bộ 
thủ cơ bản và thủ pháp học các chữ Hán có cùng bộ cũng 
được sử dụng khi học chữ Hán.

- Việc học chữ Hán qua các câu chuyện cũng thường 
được SV yêu thích chữ Hán và có năng lực cao về chữ 
Hán sử dụng. Đó có thể là các câu chuyện đã có sẵn nếu 
dễ nhớ đối với SV hoặc SV sẽ tự nghĩ ra các câu chuyện 
gần gũi và dễ nhớ với mình. Câu chuyện càng gần gũi 
với SV thì SV càng dễ nhớ chữ Hán đó hơn.

- Việc ghi nhớ âm Hán Việt cũng là phương pháp được 
các SV tham gia phỏng vấn thường sử dụng. Đây cũng 
là kết quả trùng với kết quả khảo sát của Thân Thị Kim 
Tuyến (2002), (2019). Việt Nam không phải là đất nước 
sử dụng chữ Hán như Trung Quốc, tuy nhiên thuộc về 
vùng “Văn hoá chữ Hán”, âm Hán Việt được sử dụng 
nhiều trong tiếng Việt. Việc ghi nhớ âm Hán Việt làm 
cho SV cảm thấy việc học chữ Hán thú vị. Âm Hán Việt 
giúp SV ghi nhớ được nghĩa của chữ Hán và trong nhiều 
trường hợp còn giúp SV đoán được cách đọc âm ON. 
Ngoài ra, kiến thức về âm Hán Việt giúp SV hiểu biết sâu 
hơn về tiếng Việt.

- Để ghi nhớ cách viết của chữ Hán thì các SV này 
cũng thường cố gắng viết chữ Hán nhiều lần, có kế hoạch 
học chữ Hán: hàng ngày học một số lượng chữ Hán nhất 
định, có sổ tay chữ hán, học những chữ Hán thường 
xuyên gặp. 

- Một trong những thủ pháp mà các SV tham gia điều 
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tra hay sử dụng đó là chú ý tới những chữ Hán giống 
nhau, hay bị nhầm với nhau. Các SV làm danh sách các 
chữ Hán dễ nhầm, phân tích sự khác biệt giữa các chữ 
Hán đó để không bị nhầm giữa các chữ Hán.

- Các SV cũng sử dụng các thủ pháp có sử dụng công 
nghệ trong việc học chữ Hán như hát karaoke, đọc truyện 
manga, sử dụng các app học chữ Hán, các trò chơi chữ 
Hán, các video về chữ Hán trên mạng internet.

2.2. Một số đề xuất đối với việc giảng dạy chữ Hán
Dựa trên kết quả phỏng vấn trực tiếp với các SV, chúng 

tôi đưa ra một số đề xuất đối với việc giảng dạy chữ Hán 
như sau:

- Việt Nam không thuộc các nước có sử dụng chữ Hán 
nên việc dạy chữ Hán cần được chú trọng để giúp người 
học nắm vững chữ Hán, không bị nảy sinh tâm lí tiêu 
cực, thấy chữ Hán quá khó. Việc dạy chữ Hán trong giai 
đoạn đầu là hết sức cần thiết. Vì nếu không có sự hướng 
dẫn của giảng viên, SV sẽ cảm thấy tiếng Nhật khó, đặc 
biệt là chữ Hán và điều đó làm cho SV nản chí trong 
việc học tiếng Nhật, một ngôn ngữ tượng hình khác hẳn 
với tiếng Việt. Vai trò người giảng viên đặc biệt quan 
trọng trong giai đoạn này. Nếu cách dạy của giảng viên 
hấp dẫn, thú vị sẽ làm cho người học yêu thích chữ Hán 
nói riêng và tiếng Nhật nói chung. Để cho việc dạy chữ 
Hán hiệu quả, điều đầu tiên là cần dạy viết đúng các nét 
chữ Hán. Tiếp theo là dạy từ những chữ Hán đơn giản, 
những chữ Hán tượng hình, dễ nhớ, liên tưởng với các 
bức tranh. Việc dạy các bộ chữ Hán cơ bản cũng giúp cho 
người học dễ nhớ chữ Hán hơn và tốc độ dạy không cần 
phải nhanh, việc quan trọng là cho người học nắm chắc, 
tạo hứng thú cho người học ban đầu. Khi người học đã 
tiếp thu được những kiến thức cơ bản về chữ Hán, được 
hướng dẫn về phương pháp học thì sau đó có thể tự học. 
Việc tạo ra hứng thú cho người học là điều quan trọng 
trong việc thúc đẩy người học tự chủ động tìm hiểu về 
chữ Hán sau này. 

Để ghi nhớ các chữ Hán trong giai đoạn đầu, các câu 
chuyện về chữ Hán đóng vai trò rất quan trọng, nó giúp 
người học ghi nhớ chữ Hán và tạo hứng thú học chữ 
Hán. Những câu chuyện đó càng gần gũi với người học 
thì càng dễ nhớ cho người học. Vì vậy, giảng viên có thể 
sưu tập các câu chuyện sẵn có về chữ Hán đó để người 
học tham khảo hoặc dựa vào đó người học sẽ nghĩ ra câu 

chuyện cho riêng mình.
Một trong các thủ pháp mà người học hay sử dụng khi 

học chữ Hán là học âm Hán Việt. Lượng từ Hán Việt 
chiếm hơn một nửa trong tiếng Việt, vì vậy việc học âm 
Hán Việt sẽ giúp ích cho người học trong việc hiểu biết 
tiếng Việt nói chung và giúp người học có thể học chữ 
Hán nhanh hơn, thấy chữ Hán thú vị hơn. Biết được âm 
Hán Việt sẽ giúp người học đoán được ý nghĩa của chữ 
Hán và trong nhiều trường hợp có thể giúp đoán cách 
đọc âm ON. Vì vậy, việc giảng viên hướng dẫn học âm 
Hán Việt của chữ Hán rất hữu ích, giúp khơi dậy sự say 
mê đối với chữ Hán nói chung và hiểu tiếng Việt sâu sắc 
hơn.

Hiện nay, với sự phát triển của mạng internet, có rất 
nhiều phần mềm, app, video hỗ trợ việc học chữ Hán 
của người học. Vì vậy, vai trò của giảng viên trong việc 
hướng dẫn, cung cấp các nguồn học, tham khảo trên 
mạng internet là rất quan trọng để người học tự tìm hiểu, 
tự học.

Cuối cùng, một thủ pháp không thể thiếu trong việc 
học chữ Hán là viết đi viết lại nhiều lần. Việc viết đi 
viết lại sẽ giúp người học ghi nhớ chữ Hán. Vì vậy, việc 
yêu cầu SV viết đi viết lại nhiều lần chữ Hán đó hoặc từ 
ghép thường sử dụng với chữ Hán đó, hướng dẫn, kiểm 
tra kế hoạch học tập chữ Hán của người học là hết sức 
cần thiết.

3. Kết luận
Trên đây là kết quả phỏng vấn về thủ pháp học chữ 

Hán của các SV học tiếng Nhật có trình độ trung cấp. 
Các SV này có trình độ chữ Hán tốt hơn so với các bạn 
cùng học. Các SV tham gia phỏng vấn đều cảm thấy việc 
học chữ Hán không khó và thấy chữ Hán thú vị. Các thủ 
pháp hay được dùng là học các bộ thủ cơ bản, học âm 
Hán Việt, dùng các câu chuyện gần gũi với mình để ghi 
nhớ chữ Hán và viết đi viết lại nhiều lần. Ngoài ra, việc 
sử dụng các app chữ Hán, trò chơi chữ Hán cũng góp 
phần làm cho việc học chữ Hán trở nên thú vị hơn. Giảng 
viên đóng vai trò rất quan trọng trong việc hướng dẫn 
học chữ Hán, giúp người học khi bắt đầu học ngôn ngữ 
tượng hình, một ngôn ngữ khác biệt hoàn toàn với tiếng 
Việt cảm thấy sự hứng thú với chữ Hán nói riêng và tiếng 
Nhật nói chung, giúp cho SV có tâm lí tích cực trong việc 
chinh phục tiếng Nhật.
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